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Nationales Vorwort
Die Änderung 1 ergänzt den Abschnitt 3, Nr. 102 bis Nr. 104. Da die Änderung 1 anders als der bisherige Text aufgebaut
ist, wurde sie am Schluß der Norm angeordnet.

Der Titel dieser Norm ist die Übersetzung des Titeis der Publil<ation. im Gegensatz zum Titel enthält die Norm keine
Aussagen über Bürstenhalter. Im Text der Norm wurde anstelle der Benennung "Bürstenqualität" die Benennung
"Bürstenwerkstoff" gesetzt.

Im Abschnitt 3 dieser Norm wird die in lEC 276 auch in Deutsch stehende Benennung "Kantenbruch" verwendet. Es wird
empfohlen, hierfür die Benennung "Fase" zu verwenden. Ähnliches gilt für die in den Abschnitten 5 und 9 stehende
Benennung "Litze". Hierzu wird empfohlen, die Benennung "Kupferseli" oder "Stromseli" zu verwenden.

Für die vorliegende Norm ist das nationale Arbeitsgremium UK 31 1 .1 "Elektrische iVlaschinen, Leistungen und Abmessun¬
gen" der Deutschen Elektrotechnischen Kommission im DIN und VDE (DKE) zuständig.

Änderungen

Gegenüber DIN lEC 276: 1989-09 wurden folgende Änderungen vorgenommen:

- EN 60276:1996 übernommen.
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Diese Europäische Norm besteht in drei offiziellen Fassungen (Deutsch, Englisch, Französisch).
Eine Fassung In einer anderen Sprache, die von einem CENELEC-MItglIed In eigener Verantwor¬
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Vorwort

Der Text der Internationalen Norm lEC 276: 1968 und deren Änderung 1 :1987, ausgearbeitet von dem lEC/TC 2 "Rotating
machinery", wurde von CENELEC am 1989-06-01 als HD 56 S2 angenommen.

Dieses Harmonisierungsdokument wurde zur Umwandlung in eine Europäische Norm der formellen Abstimmung unterworfen
und von CENELEC am 1995-09-20 als EN 60276 angenommen.

Nachstehendes Datum wurde festgelegt:

- spätestes Datum, zu dem die EN auf nationaler Ebene durch Veröffentlichung
einer identischen nationalen Norm oder durch Anerkennung übernommen werden muß�(dop): 1996-10-01

Anerkennungsnotiz

Der Text der Internationalen Norm lEC 276: 1968 und deren Änderung 1 :1987 wurde von CENELEC ohne irgendeine Abän¬
derung als Europäische Norm angenommen.
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Hauptabschnitt eins - Allgemeines

1�Anwendungsbereich

Diese Empfehlung gilt für Kohlebürsten und Bürstenhal¬

ter für elektrische Maschinen. Einstweilen gilt sie nur für

Kohlebürsten und Bürstenhalter für zylindrische Kom¬

mutatoren und Schleifringe.

2�Definitionen der Gruppen der
verschiedenen Bürstenwerkstoffe

2.1�Hartkohle

Enthält verschiedene Formen amorphen Kohlenstoffes.

2.2�Kohlegraphit

Enthält ein Gemisch von amorphem Kohlenstoff und

Graphit.

2.3�Naturgraphit

Enthält hauptsächlich Naturgraphit.

2.4�Elektrographit

Enthält in verschiedenen Formen amorphen Kohlenstoff,

der während der Fertigung in künstlichen Graphit umge¬

wandelt wird.

2.5�Metallgraphit

Enthält eine Mischung von Metall und Graphit.

2.6�Metall-imprägnierter Graphit

Enthält Kohlenstoff oder Graphit, welches unter Druck

mit geschmolzenem Metall imprägniert wurde.

2.7�Graphit mit Kunstharz-Bindung

Enthält Kohlenstoff oder Graphit, der mit Kunstharz ge¬

bunden ist.
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Hauptabschnitt zwei - Benennungen
für Kohlebürsten, Bürstenhalter,
Kommutatoren und Schleifringe

Anmerkung; Inder vierten Spalte sind die Benennungen in folgender Reihenfolge aufgeführt: Deutsch, Spanisch, Italienisch,
Niederländisch, Polnisch, Schwedisch.

3 Bürsten

101

Balai

Brush

lUexKa

Bürste

Escobilla

Spazzola

Koolborstel

Szczotka

(El) börste

1021)

Dimension tangentielle

Tangential dimension

TaHreHi^HanbHufi pasMep

Tangentialmaß

Dimension tangential

Dimensione tangenziale

Tangentiale maat

Wymiar styczny

Tangentiell dimension

1031)

Dimension axiale

Axial dimension

AKCHajibHbift paamep

Axialmaß

Dimension axial

Dimensione assiale

Axiale maat

Wymiar poosiowy

Axiell dimension

1041)

Dimension radiale

Note. — <r> est ia plus grande

dimension parallele ä Taxe

du balai

Radial dimension

Note. - "r" is the longest dimension

parallel to the centre line

Pa^HajibHUH pasMep

llpuMeHaitue. — "r" Han6oJib-
lUHÖ paaiuep, napajiji-
eJIbHUtl OCH

Radialmaß

Anm. — <r> Ist die größte Abmessung

parallel zur Hauptachse

Dimension radial

Nota. — «r> es Ia dimension mäxima

paralela al eje de Ia escobilla

Dimensione radiale

Nota. — <r>» e Ia piü grande dimensione

parallele alla asse della spazzola

Radiale maat

Wymiar promieniowy

Längd (radiell dimension)

Anm. — <r> är borstens största

dimension mätt parallellt med

centrumlinjen

105

Chanfrein

Chamfer

<I)acKa

Kantenbruch

Chafiän

Smusso

Afgeschuinde hoeken

Sci^cie

Fasning

1) Nationale Fußnote: Siehe Änderung 1 zu lEC 276 auf Seite 24 bis Seite 27
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106
1
1
1

Axe principal

Centre line

Ocb

Hauptachse

Eje principal

Asse principale

Hoofdas

Os gföwna

Centrumlinje

107

Angle d'inclinaison

Contact bevel angle

Vroji HaKJiOHa meTKH

Neigungswinkel

Angulo de Inclinaciön

Angolo di inclinazione

Borstelstelhoek

K^t nachylenia szczotki

Lutningsvinkel

108
r

-4

Balai radial

Radial brush

IUeTKa paflHajibiiaH

Radialbürste

Escobilla radial

Spazzola radiale

Radiale borstel

Szczotka promieniowa

Radialborste

109

Balai ä reaction

Reaction brush

meTKa HaKJioHHaH no HanpaBJie-
HHK) Bpail^eHUfl (peaKTHBHaH)

Reaktionsbürste

Escobilla de reacciön

Spazzola a reazione

Stekende borstel

Szczotka pochylona w kierunku

wirowania

Reaktionsborste

110 IL
Balai traTnant

Trailing brush

lIleTKa HaKJiOHHafl npoTHB ua-
npaBJieHHH BpaiifeHUH

Treidelbürste

Escobilla de arrastre

Spazzola trascinata

SIepende borstel

Szczokta odchylona od kierunku

wirowania

Trailingborste

III

Angle du biseau superieur

Top bevel angle

Vroji CKoca BepxHeft noBepx-
HOCTH

Winkel der Kopfschräge

Angulo del bisel superior

Angolo di inclinzione della faccia

superiore

Boven-afschuining

K^t görnej powlerzchni

Toppvinkel

112

Angle du biseau superieur positif

Positive top bevel angel

IIoJioHsuTeJibHHH yroji CKOca
BepxHeft noBepxHOCTH

Positiver Winkel der Kopfschräge

Angulo del bisel superior positivo

Angolo di inclinazione superiore positivo

Positieve boven-afschuining

Oodatni k^t görnej powierzchni

Positiv toppvinkel
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113

Angle du biseau superieur negatif

Negative top bevel angle

OTpiiUimMhiiLiii yro,i civocu
n(;pxiio(i nouctixiioCTii

Negativer Winkel der Kopfschräge

Angulo del bisel superior negativo

Angolo di inclinazione superiore negativo

Negatleve boven-afschuining

Ujemny k^t görnej powierzchni

Negativ toppvinkel

114

Arete d'entree

Entering edge (leading edge) *

Ilafieniiomiiü npnii

Anlaufkante

Arista de entrada

Spigolo di entrata

Aanloopkant

Kraw^dz nabiegaj^ca

(Kontaktytans) framkant

115

Arite de sortie

Leaving edge (tralling edge)

Cneraioiniiii i>'pafi

Ablaufkante

Arista de salida

Spigolo di uscita

Afloopkant

Kraw^dz zbiegaj^ca

(Kontaktytans) bakkant

116

Face frottante

Contact surface (contact face)

KoHTanTHan noBepxiiocTb

Lauffläche

Cara de contacto

Superficie di contatto

Loopviak

Powierzchnia slizgowa

Kontaktyta

117

Face frottante biseautee

Bevel led contact surface
(bevelied contact face) *

KoiiTaimiaH noBepxnocTt cko-
iiieiinaH

Schräge Lauffläche

Cara de contacto biselada

Superficie di contatto inciinata

Schuin loopviak

Powierzchnia slizgowa skosna

Sned kontakyta

118

Face frottante courbe

Radiused contact surface
(concave contact face) *

KOHTaKTHaH
KpyrjisHHaH

noBepxHOCTb sa-

Ausgerundete Lauffläche

Cara de contacto cöncava

Superficie di contatto curva

Ingesiepen loopviak

Powierzchnia slizgowa zaokr^lona

Konkav kontaktyta

119

TSte

Top

Bepx

Kopf

Cabeza

Testa

Kop

CzQsc görna

Topp

Die Benennungen in Klammern entsprechen der Bezeichnung In den USA.
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120

Face superieure

Top surface

BepXHHH nOBepXHOCTb

Kopffläche

Cara superior

Faccia superiore

Kopviak

Powierzchnia görna

Toppyta

121

Tite arrondie

Rounded top (convex top) *

Bepx saKpyrjieHHbiÄ

Abgerundeter Kopf

Cabeza convexa

Testa arrotondata

Afgeronde Kop

Cz^sc görna zaokrqglona

Konvex toppyta

122

Töte rainuree

Grooved top

Bepx c KanaBKoll

Kopfmulde

Cabeza ranurada

Testa scanalata

Axiaal gegroefde kop

Cz^sc gorna z rowkiem

Toppyta med axiellt spir

123

T§te encochee

Slotted top

Bepx c naaoM

Kopfnut

Cabeza entallada

Incavo

Tangentieel gegroefde kop

Cz^sc görna z wyci^ciem

Toppy ta med spIr

124

TSte chanfrein^ (angle abattu)

Chamfered top (bevelied edge) '

Bepx CO CKOCOM

Geschrägte Kopfkante

Cabeza achaflanada

Testa smussata

Afgeschulnde kopkant

Cz^sc gorna ze ki^clem

Brüten toppyta

125

Töte partlellement chanfreinee

Partly chamfered top
(partly bevelied edge) *

Bepx C MaCTHHHWM CKOCOM

Teilweise geschrägte Kopfkante

Cabeza parclalmente achaflanada

Testa parzialmente smussata

Gedeeltelljk afgeschulnde kopkant

Cz^sc gorna ze ^i^ciem cz^sclowym

Oelvis brüten toppyta

126

Tite inclinee

Bevelied top

Bepx HaKJioHHuti

Geschrägte Kopffläche

Cabeza inclinada

Testa inclinata

Schiun kopviak

Cz^sc görna skosna

Sned toppyta

Die Benennungen in Klannmern entsprechen der Bezeichnung in den USA.
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